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Technical Data M18 FSSM

Sectional Sewer Machine

Production code 47492602...
...000001-999999

Battery voltage 18V=

No-load speed n; 0-700min™

Frequency band(s) of Bluetooth 2402-2480 MHz

Radio-frequency power 1,8 dBm

Bluetooth version 4,0 BT signal mode

Feed / retract speed max. 31am/s

Drain cleaner cable size 022mm (7/8") & @32 mm (11/4")

Drain cleaner sectional cable length 45m

Drain cleaner cable length max. 60m

Recommended Pipe Diameter 950-200 mm

Pilot Tube/Guide Hose length 3500 mm

Pilot Tube/Guide Hose size 650 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (with Battery Li-lon 12,0 Ah) 33,32kg

Weight without Batterie, Drain Cable and Guiding hose 31,75kg

Weight without Battery but with Guiding hose 37,55 kg

Recommended Ambient Operating Temperature -18°C.... 4+50°C

Recommended battery types

M18HB. . .; M18B...

Recommended charger

M12-18...; M1418C6

Noise information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 69,21 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 80,21 dB (A)
Wear ear protectors!

WARNING

The noise emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardized test given in EN 62841

and may be used to compare one tool with another. It may be used fora
preliminary assessment of exposure.

The declared noise emission level represents the main applications

of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, noise emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to noise should also take into
account the times when the tool is switched off orwhen it is running but
notactually doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of noise such as: maintain the tool and the accessories and
organization of work patterns.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure tofollow all instructions listed below may result in electric shock,
fireand/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

Device description

@) Leveram (@) Leverarm collar

@ Camyhook ONE-KEY™ indicator

(3) Feed collar (9) Forward/Off/Reverse

(@) Cable hook Battery door

@ Handle release button @ Rear guide hose connection

(6) Telescoping handle (12) ONE-KEY battery door
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Always use the rear guide hose while operating the tool and
ensure the cable doesnot extend beyond the rear guide hose.
This prevents the cable from whipping which may result in entangle-
mentand personal injury.

Only use the drain cleaner for the recommended drain sizes.
Using the wrong size drain cleaner can lead to twisting, kinking or
breaking of the cable and may result in personal injury.

Only grasp therotating cable with gloves recommended by
the manufacturer. Latex or loose fitting gloves or rags can become
wrapped around the cable and may result in serious personal injury.

Do not allow the cutter to stop turning while the cable is
turning. This can overstress the cable and may cause twisting, kinking
or breaking of the cable and may result in serious personal injury.

Use latex or rubber gloves inside the gloves recommended by
the manufacturer, goggles, face shields, protective clothing,
and respirator when chemicals, bacteria or other toxic or infec-
tious substances are suspected to be in a drain line. Drains may
contain chemicals, bacteria and other substances that may cause burns,
be toxic or infectious or may result in other serious personal injury.
Practice good hygiene. Do not eat or smoke while handling or
operating the tool. After handling or operating drain cleaning
equipment, use hot, soapy water to wash hands and other
body parts exposed to drain contents. This will help reduce the risk
of health hazards due to exposure to toxic or infectious material.

Additional Safety and Working Instructions

Keep a gloved hand on the cable whenever the tool is running.
This provides better control of the cable and helps prevent twisting, kin-
king or breaking of the cable and may result in serious personal injury.
Inspect cable for wear and damage before use. Replace aworn or
damaged cable before using the drain cleaner.

Do not twist, kink or over bend cables. Breaking of the cable may
resultin serious personal injury.

Inspect the drain to be cleaned before use. If possible, determine
the access point(s) to the drain, the size(s) and length(s) of the drain,
distance to mainlines, the nature of the blockage, presence of drain
cleaning chemicals or other chemicals, etc. If chemicals are present in
the drain, itis important to understand the specific safety measures
required to work around those chemicals. Contact the chemical manu-
facturer for required information.

Do not operate this tool if the user or tool is standing in water.
Operating the tool while in water increases the risk of electric shock.

If needed, place protective covers in the work area. The drain
cleaning process can be messy.

Make sure cableis fully retracted outside of the drain cdleaner.
This will prevent whipping at start up.

Place the drain cleaner at a distance no greater than 60 cm
from drain opening. If the drain cleaner cannot be placed
within two feet from the drain opening, the drain opening
will need to be extended using a similar size pipe and fittings.
Greater distances can cause control problems leading to twisting,
kinking or breaking of the cable.

One person must control both the trigger switch and cable.
Ifthe tool stops rotating, the user must be able to turn the tool off to
prevent twisting, kinking, breaking or whipping of the cable.

Do not operate the drain cleaner in reverse rotation exceptas
described in this manual. Running the tool in reverse for extended
periods can cause damage to the cable and accessories.

Always use common sense and be cautious when using tools.
Itis not possible to anticipate every situation that could result in a
dangerous outcome. Do not use this tool if you do not understand these

26,

operating instructions or you feel the work is beyond your capability;

contact Milwaukee Tool or a trained professional for additional

information or training.

Maintain labels and nameplates. These carry important informa-

tion. If unreadable or missing, contact a MILWAUKEE service facility for

afreereplacement.

WARNING! Some dust created by power sanding, sawing, grinding,

drilling, and other construction activities contains chemicals known to

cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples

of these chemicals are:

« lead from lead-based paint

« crystalline silica from bricks and cement and other masonry products,
and

« arsenicand chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do

this type of work.

Toreduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated

area, and work with approved safety equipment, such as those dust

masks that are specially designed to filter out microscopic particles.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working

with the machine. The use of protective clothing is recommended, such

as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and

ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do

not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.

ashestos).

Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Do not

switch the device on again while the insertion tool s stalled, as doing

so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine

why theinsertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety

instructions.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by

burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to

protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit

risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load

or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it

offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse tho-

roughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due toa

short circuit, neverimmerse your tool, battery pack or charger in fluid or

allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as

seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing

products, etc., Can cause a short circuit.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs.

Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry

rooms. Keep dry at all times.

B WARNING

This device contains a button-type/coin cell lithium battery. A
new or used battery can cause severe internal burns and lead to
deathinaslittle as 2 hours if swallowed or if it enters the body. Always
secure the cover on the battery compartment. Ifit does not close
securely, stop the device, remove the battery and keep it out of reach of
children. If you believe that someone has swallowed the battery or that
ithas otherwise entered the body, seekimmediate medical attention.



The Sectional Sewer machine is a drain cleaning machine used to clean
secondary drain lines, such as found in kitchens, bathrooms and utility
rooms.

To learn more about the ONE-KEY functionality of this tool, please refer
to the Quick Start guide included with this product or go to http://www.
milwaukeetool.com/one-key

Todownload the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play from
your smart device. We considered the result to be within our minimum
acceptable performance level according to EN 301 489-1/ EN 301 489-17.
And we will give the operation guidance to the customer in user manual.

ONE-KEY™ indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be
configured via the ONE-KEY™ app.

Blinking Blue | Tool is actively communicating with the
ONE-KEY™ app.

BlinkingRed | Tools is in security lockout and can be unlo-
cked by the owner via the ONE-KEY™ app.

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
afteruse.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery pack
Wwhere the temperature s below 27°Cand away from moisture Store
the battery packs in a 30%- 50% charged condition Every six months of
storage, charge the pack as normal.

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport
areexclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
preventshort circuit. Ensure that battery packis secured against move-
ment within packaging. Do not transport batteries that are cracked or
leak. Check with forwarding company for further advice

Inextremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds,
the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.

Toreset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery
pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until
the battery pack cooled down. After the lights go off, the work may
continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

For normal operation see picture section.

Continue to feed the cable into the drain using a back and forth motion

until the obstruction is cleared.

NOTE: If the tool binds, release pressure from the foot pedal

immediately.

To unbind drain cleaner:

1. Turn the forward/off/reverse switch to the reverse position and
rotate the feed collar to Spin 0.

2. Withdraw the tool a few centimeters while in reverse to free the
cable.

3. Stopthe tool.

4. Afterthe tool has come to a complete stop, switch forward/off/
reverse switch back to the forward position.

CAUTION Extended operation of the tool in reverse can cause damage to

the cable and accessories.

Ifitis hard to get the cable through a trap or other fitting, the following

methods or combination of methods can be used.

1. Sharp downward thrusts on the cable, both with and without the
cablerotating, can help the cable through a trap.

2. Withthe lever arm released, rotating the cable by hand can change
the orientation of the cutter to allow it to more easily negotiate the
fitting.

3. Runthe drain cleaner in REV rotation for several seconds while
pushing down on the cable. Only do this long enough to get the cable
started through the trap. Running the cable in reverse can damage
the cable.

If these options do not work, consider using a smaller diameter or more

flexible cable.
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For cable installation see picture section.

WARNING! Cableis under pressure and can recoil unexpectedly during
installation, which may result in personal injury. To reduce the risk of
injury, wear safety goggles or glasses with side shields.

Always wear leather gloves.
Read operator’s manual. Use protective equipment.

Chemicals, bacteria and other substances that may cause bums, be toxic
orinfectious may be present.

Use hot, soapy water to wash hands after handling.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.
Wash and wipe the exposed cable with a rag. Push the exposed cable
backinto the drum.

Before storing the drain cleaner, remove the full length of the cable. Coil
itloosely and clean.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).
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Ifneeded, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
Article No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EV

2014/53/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN300328V2.2.2

EN301489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.1.1

ENIEC63000:2018

c € Winnenden. 2020-11-17
s’{f,:,b{.'{f- e A_,

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1.2016/1091 (as amended), S.1. 2017/1206 (as amended) and that
the following designated standards have been used:

BSEN 62841-1:2015

BSEN 62841-3-14:2017

BSEN 55014-1:2017+A11:2020

BSEN 55014-2:2015

BSEN 62479:2010

EN300328V2.2.2

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

BSENIEC63000:2018

Winnenden. 2020-11-17

St Aﬁ

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.
Wear gloves! Leather gloves recommended!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

Do not overstress cables.

Overstressing cables may cause twisting, kinking, or
breaking of the cable and may result in serious injury.

Auto feed / retract selection on
Auto feed / retract selection off
Clockwise spin (forward)

Counter clockwise spin (reverse)

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

This device contains a button-type/coin cell lithium
battery.

No-load speed
Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



